

  [image: cover]




  

    

       




      Un Bouddhisme moderne


    


  




  

    

      




      Du même auteur :




       




      Trésor de contemplation




      Claire Lumière de félicité




      La Compassion universelle




      La Voie joyeuse




      Le Vœu du bodhisattva




      Le Joyau du cœur




      Grand Trésor de mérite




      Introduction au bouddhisme




      Les Terres et Les Voies tantriques




      Océan de nectar




      L'Essence du vajrayana




      Vivre de manière sensée et mourir dans la joie




      Huit Étapes vers le bonheur




      Transformez votre vie




      Le Nouveau Manuel de méditation




      Comment résoudre nos problèmes humains




      Le Mahamoudra du tantra




      Le Nouveau Cœur de la sagesse




      Le Nouveau Guide du Pays des Dakinis




       Comment comprendre l'esprit




       


    




    

      Les bénéfices obtenus par la vente de ce livre seront partagés entre les Éditions Tharpa pour la publication de livres de Guéshé Kelsang Gyatso en langue française et le Projet International des Temples NKT-IKBU, une association caritative bouddhiste qui œuvre pour la paix dans le monde – www.kadampa.org/fr/temples


    


  




  

    

      




      GUÉSHÉ KELSANG GYATSO


    




    

      Un Bouddhisme moderne




       




      LA VOIE DE LA COMPASSION ET DE LA SAGESSE




       




       




       




       


    




    

      Volume 3/3 : Prières pour la pratique quotidienne


    




    

      




      [image: Logo Tharpa]




      Éditions Tharpa




      France – Canada


    


  




  

    

      




      Première édition anglaise sous le titre : Modern Buddhism 2010




      Première édition française 2010 – première édition numérique 2011.




      Deuxième édition numérique publiée en 2014.




       




       


    




    

      Cette édition e-book de Un Bouddhisme Moderne – Volume 3 : Prières pour la pratique quotidienne par Guéshé Kelsang Gyatso est sous licence Creative Commons CC BY-NC-ND 3.0


    




    

      (Paternité - Pas d'Utilisation Commerciale – Pas de Modification 3.0 France).




      [image: by-nc-nd-eu.png]




       




      Quelques Droits Reservés.




      Vous êtes libres de partager, reproduire, distribuer et communiquer l'œuvre selon les conditions suivantes :




      - Paternité - Vous devez attribuer l'œuvre de la manière indiquée par l'auteur de l'œuvre ou le titulaire des droits (mais pas d'une manière qui suggérerait qu'ils vous soutiennent ou approuvent votre utilisation de l'œuvre).




      - Pas d'utilisation commerciale - Vous n'avez pas le droit d'utiliser cette œuvre à des fins commerciales.




      - Pas de travaux dérivés - Vous n'avez pas le droit de modifier, de transformer ou d'adapter cette œuvre.




       




      Les autorisations dépassant ce cadre sont gérées par le détenteur des droits : New Kadampa Tradition – International Kadampa Buddhist Union




       




      Éditions Tharpa




      Château de Segrais




      72220 Saint-Mars-d'Outillé




      France




       




      Tharpa Publications Canada




      631 Crawford St




      Toronto, ON




      M6G 3K1, Canada




       




      Les Éditions Tharpa sont présentes dans divers pays. Les livres des Éditions Tharpa sont publiés dans de nombreuses langues. Voir la liste des antennes Tharpa pour plus de détails.




       




       




      Traduction française :




      © New Kadampa Tradition – International Kadampa Buddhist Union 2014




      Traduction collective




       


    




    

      ISBN 978-2-9539117-8-7 (e-book)




       


    




    

      Cette édition en 3 volumes peut être trouvée dans en version imprimée :




      ISBN 979-10-90820-36-4


    


  




  

    

      


    




    

      Table des matières




      Illustrations




      La Prière libératrice




      Prières pour la méditation




      Le Yoga de Bouddha Hérouka




      Le yoga condensé en six séances




      Un Voyage plein de félicité




      L'offrande de tsog du mandala du corps de Hérouka




      La Voie rapide vers la grande félicité




      L'offrande de tsog




      La Voie de la félicité




      Libération hors de la douleur




      La sadhana d'Avalokiteshvara




      Glossaire




      Bibliographie




      Les programmes d'étude du bouddhisme kadampa




      Tharpa dans le monde


    


  




  

    

       




      Illustrations


    




    

      Naropa




      Objets d'engagement tantriques : l'offrande intérieure dans un kapala, le vajra, la cloche, le damarou et le mala




      Djé Pabongkhapa




      Dordjétchang Tridjang Rinpotché




      Gourou Vajradharma




      Vénérable Vajrayogini




      Les vingt et une Taras




      La lettre TAM et le rosaire du mantra


    


  




  

    

      




      La Prière libératrice




      LOUANGES À BOUDDHA SHAKYAMOUNI




      Ô être béni, Shakyamouni Bouddha,




      Précieux trésor de compassion,




      Tu accordes une paix intérieure suprême.




      Toi qui aimes tous les êtres sans exception,




      Tu es la source de bonheur et de bonté,




      Et tu nous guides vers la voie libératrice.




      Ton corps, ce joyau, exauce les souhaits,




      Ta parole, suprême nectar, nous purifie




      Et ton esprit est le refuge de tous les êtres vivants.




      Les mains jointes, je me tourne vers toi,




      Ô suprême ami immuable,




      Du fond du cœur, je te fais cette requête :




      Je t'en prie, donne-moi la lumière de ta sagesse




      Pour dissiper l'obscurité de mon esprit




      Et guérir mon continuum mental.




      Je t'en prie, nourris-moi de ta bonté,




      Pour qu'à mon tour je puisse nourrir tous les êtres




      Dans un banquet de délices perpétuels.




      Par ton intention compatissante,




      Tes bénédictions, tes actes vertueux,




      Et mon grand désir de m'en remettre à toi,




      Que cesse rapidement toute souffrance,




      Que toute joie, tout bonheur se réalisent




      Et que le saint dharma s'épanouisse pour toujours.




      Colophon : cette prière a été composée par Vénérable Guéshé Kelsang Gyatso. Elle est récitée au début des enseignements, des méditations et des prières dans les centres bouddhistes kadampas du monde entier.


    


  




  

    

      




      Prières pour la méditation




      COURTES PRIÈRES PRÉPARATOIRES POUR LA MÉDITATION




      


    


  




  

    

      




      Introduction




      Nous avons tous le potentiel d'obtenir les réalisations de chacune des étapes de la voie de l'illumination. Ce potentiel est semblable à des graines dans le champ de notre esprit et notre pratique de la méditation est semblable au fait de cultiver ces graines. Nos méditations n'auront toutefois de succès que si nous faisons au préalable de bonnes préparations.




      Si nous voulons obtenir des récoltes externes, il nous faut commencer par des préparations attentives. Nous enlevons tout d'abord tout ce qui pourrait empêcher la croissance de notre future récolte, comme les pierres et les mauvaises herbes. Puis, nous enrichissons le sol avec du compost ou de l'engrais pour lui donner la force de soutenir sa croissance. Enfin, nous fournissons la chaleur et l'humidité indispensables pour faire germer les graines et faire croître les plantes. De la même manière, pour obtenir les récoltes internes que sont les réalisations du dharma, nous devons aussi faire des préparations attentives.




      Premièrement, nous avons besoin de purifier notre esprit pour éliminer le karma négatif que nous avons accumulé par le passé, car si nous ne purifions pas ce karma négatif, il fera obstacle à la croissance des réalisations du dharma. Deuxièmement, il est nécessaire de donner à notre esprit la force de soutenir la croissance des réalisations du dharma, en accumulant du mérite. Troisièmement, nous avons besoin d'activer et de soutenir la croissance des réalisations du dharma en recevant les bénédictions des êtres saints.




      Les courtes prières qui suivent contiennent l'essence de ces trois préparations. Pour obtenir plus d'information à leur sujet, vous pouvez consulter Le Nouveau Manuel de méditation ou La Voie joyeuse.




      Guéshé Kelsang Gyatso




      1987




      


    


  




  

    

      




      Prières pour la méditation




      Chercher refuge




      Moi-même et tous les êtres sensibles jusqu'à ce que nous atteignions l'illumination,




      Cherchons refuge en Bouddha, le dharma et la sangha. (3x, 7x, 100x ou plus)




      Générer la bodhitchitta




      Puissé-je, grâce aux vertus que j'accumule par le don et les autres perfections,




      Devenir un bouddha pour le bien de tous. (3x)




      Générer les quatre incommensurables




      Que tous les êtres soient heureux,




      Que tous soient libérés de la souffrance,




      Que personne ne soit jamais séparé du bonheur,




      Que tous demeurent dans l'équanimité, libérés de la haine et de l'attachement.




      Visualiser le champ d'accumulation de mérite




      Dans l'espace devant moi se trouve Bouddha Shakyamouni en personne, entouré par tous les bouddhas et les bodhisattvas, comme la pleine lune entourée d'étoiles.




      La prière en sept membres




      Humblement, je me prosterne avec mon corps, ma parole et mon esprit,




      Et fais des offrandes présentées et imaginées.




      Je confesse mes mauvaises actions de tous les temps,




      Et me réjouis des vertus de tous.




      Je vous prie de rester jusqu'à la fin du samsara,




      Et de tourner pour nous la roue du dharma.




      Je dédie toutes les vertus à la grande illumination.




      Offrir le mandala




      Ce sol parfumé et jonché de fleurs,




      La grande montagne, les quatre continents, le soleil et la lune,




      Perçus comme le pays d'un bouddha, vous sont offerts,




      Que tous les êtres jouissent de pays purs semblables.




      J'offre sans aucun sentiment de perte




      Les objets faisant naître mon attachement, ma haine et ma confusion,




      Mes amis, ennemis et étrangers, notre corps et nos plaisirs ;




      Acceptez-les, s'il vous plaît, et bénissez-moi afin que je sois libéré directement des trois poisons.




      IDAM GOUROU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI




      La prière des étapes de la voie




      La voie commence par une grande confiance




      En mon bienveillant enseignant, source de tout bien,




      Ô bénis-moi pour comprendre cela,




      Que je le suive avec grande dévotion.




      Cette vie humaine avec toutes ses libertés




      Est extrêmement rare et si riche de sens,




      Ô bénis-moi pour le comprendre,




      Que jour et nuit j'en saisisse l'essence.




      Mon corps, tout comme une bulle d'eau,




      Perd sa vigueur et meurt si vite,




      Après la mort viennent les effets du karma,




      Tout comme l'ombre suit le corps.




      Bénis-moi, que par cette certitude




      Et ce souvenir je sois très prudent,




      Que toujours j'évite les actions néfastes




      Et accumule la vertu en abondance.




      Les plaisirs du samsara sont trompeurs,




      Au lieu de satisfaire, ils nous tourmentent,




      Ô bénis-moi, que je m'efforce sincèrement




      D'atteindre la félicité de la parfaite liberté.




      Ô bénis-moi, que de cette pensée pure




      Naissent l'attention et la plus grande prudence,




      Que je garde ainsi comme pratique essentielle




      La racine de la doctrine, la pratimoksha.




      Exactement comme moi toutes mes mères bienveillantes




      Se noient dans l'océan du samsara,




      Ô bénis-moi, que je m'entraîne à la bodhitchitta,




      Pour que bientôt je puisse les libérer.




      Mais je ne peux pas devenir un bouddha,




      Par ce seul entraînement, sans les trois éthiques,




      Aussi bénis-moi pour que j'aie la force




      D'observer les vœux du bodhisattva.




      En pacifiant mes distractions




      Et par l'analyse des significations parfaites,




      Bénis-moi pour vite atteindre l'union




      De la vision supérieure et du calme stable.




      Quand je serai un réceptacle pur




      Grâce aux voies communes, bénis-moi que j'entre




      Dans le véhicule suprême, le vajrayana,




      La pratique essentielle de la bonne fortune.




      Les deux accomplissements dépendent




      De mes vœux sacrés et de mes engagements,




      Bénis-moi pour bien comprendre cela,




      Que je les observe au prix de ma vie.




      Par la pratique constante en quatre séances,




      Comme l'expliquèrent les enseignants saints,




      Ô bénis-moi pour accomplir les deux étapes




      Qui sont l'essence des tantras.




      Puissent tous ceux qui me guident sur la bonne voie




      Et tous mes compagnons jouir d'une longue vie,




      Bénis-moi pour pacifier complètement




      Tous les obstacles externes et internes.




      Puissè-je toujours trouver des enseignants parfaits




      Et prendre plaisir au saint dharma,




      Accomplir toutes les terres et les voies rapidement




      Et atteindre l'état de Vajradhara.




      Recevoir les bénédictions et purifier




      Du cœur de tous les êtres saints, des flots de lumière et de nectar s'écoulent, nous bénissant et nous purifiant.




      Nous commençons ici la contemplation et la méditation proprement dites. Après celles-ci, nous dédions notre mérite en récitant les prières suivantes :




      Dédier la vertu




      Grâce aux vertus que j'ai accumulées




      En pratiquant les étapes de la voie,




      Puissent tous les êtres vivants avoir la possibilité




      De pratiquer de la même manière.




      Que chaque être vivant fasse l'expérience




      Du bonheur des humains et des dieux,




      Et atteigne rapidement l'illumination,




      Pour que le samsara soit finalement anéanti.




      Prières pour la tradition vertueuse




      Afin que la tradition de Djé Tsongkhapa,




      Le roi du dharma, puisse fleurir,




      Que tous les obstacles soient pacifiés




      Et que toutes les conditions favorables abondent.




      Grâce aux deux collections de moi-même et des autres




      Rassemblées au cours des trois temps,




      Que la doctrine du Conquérant Losang Dragpa




      S'épanouisse pour toujours.




      La prière Migtséma en neuf lignes




      Tsongkhapa, ornement de couronne des érudits du Pays des Neiges,




      Tu es Bouddha Shakyamouni et Vajradhara, la source de tous les accomplissements,




      Avalokiteshvara, le trésor de la compassion inobservable,




      Mandjoushri, la suprême sagesse immaculée,




      Et Vajrapani, le destructeur des hordes de maras,




      Ô vénérable gourou bouddha, synthèse des trois joyaux,




      Avec mon corps, ma parole et mon esprit, respectueusement je te fais ces requêtes :




      S'il te plaît, accorde tes bénédictions pour faire mûrir et libérer moi-même et les autres




      Et accorde les accomplissements communs et suprêmes. (3x)




      Colophon : cette sadhana (prière rituelle pour atteindre des accomplissements spirituels) a été compilée à partir de sources traditionnelles par Vénérable Guéshé Kelsang Gyatso.
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      Le Yoga de Bouddha Hérouka




      LA SADHANA ESSENTIELLE D'AUTOGÉNÉRATION DU MANDALA DU CORPS DE HÉROUKA & LE YOGA CONDENSÉ EN SIX SÉANCES
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      Introduction




      Les personnes ayant reçu la transmission de pouvoir du mandala du corps de Hérouka mais qui n'ont pas la possibilité de pratiquer la longue sadhana, L'Essence du vajrayana, peuvent pratiquer cette courte sadhana, qui contient l'essence même de la pratique du mandala du corps de Hérouka.




      Il est extrêmement important d'améliorer notre compréhension et notre foi en cette précieuse pratique en étudiant son commentaire avec sincérité, présenté dans le chapitre intitulé La pratique du mandala du corps de Hérouka. Avec une compréhension claire et une grande foi, nous pouvons entrer, progresser sur, et mener à terme la voie rapide menant à l'état pleinement éveillé de Bouddha Hérouka.




       




      Guéshé Kelsang Gyatso




      avril 2010
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      Le Yoga de Bouddha Hérouka




      PRÉLIMINAIRES




      Chercher refuge




      Moi-même et tous les êtres sensibles jusqu'à ce que nous atteignions l'illumination,




      Cherchons refuge en Bouddha, le dharma et la sangha. (3x)




      Générer le bon cœur suprême, la bodhitchitta




      Puissé-je, grâce aux vertus que j'accumule par le don et les autres perfections,




      Devenir un bouddha pour le bien de tous. (3x)




      Le yoga du guide spirituel




      Visualisation




      Dans l'espace devant moi se trouve Gourou Soumati Bouddha Hérouka – Djé Tsongkhapa inséparable de mon guide spirituel racine, de Bouddha Shakyamouni et de Hérouka – entouré de tous les bouddhas des dix directions.




      Inviter les êtres de sagesse




      Du cœur du protecteur des centaines de déités du Pays Joyeux,




      Au sommet d'un amoncellement de nuages onctueux, blancs et frais,




      Omniscient Losang Dragpa, roi du dharma,




      S'il te plaît, viens en ce lieu avec tes Fils.




      Ici, nous imaginons que Djé Tsongkhapa, l'être de sagesse, ainsi que sa suite se dissolvent dans l'assemblée de Gourou Soumati Bouddha Hérouka et qu'ils deviennent non duels.




      La pratique en sept membres




      Dans l'espace devant moi, sur un trône de lions, sur un lotus et une lune,




      Les vénérables guides spirituels sourient avec ravissement.




      Ô suprême champ de mérite pour mon esprit plein de foi,




      Reste, s'il te plaît, pendant cent éons pour répandre la doctrine.




      Ta sagesse réalise la totalité des objets de la connaissance,




      Ta parole éloquente est un ornement pour l'oreille des fortunés,




      Ton corps magnifique rayonne de la gloire du renom,




      Je me prosterne devant toi, te voir, t'entendre et se souvenir de toi a une grande signification.




      D'agréables offrandes d'eau, des fleurs variées,




      Des senteurs douces d'encens, des lumières, de l'eau parfumée et ainsi de suite,




      Je t'offre, ô suprême champ de mérite,




      Un vaste nuage d'offrandes présentées et imaginées.




      Toutes les non-vertus du corps, de la parole et de l'esprit




      Que j'ai accumulées depuis des temps sans commencement,




      Surtout les transgressions de mes trois vœux,




      Avec un grand remords je confesse chacune d'elles du plus profond de mon cœur.




      En ces temps dégénérés, tu t'es efforcé d'obtenir beaucoup de sagesse et d'accomplissements.




      Par l'abandon des huit préoccupations de ce monde, tu as donné un sens à ta liberté et à ta dotation




      Ô protecteur, du plus profond de mon cœur,




      Je me réjouis de la vague majestueuse de tes actions.




      De l'ondoiement des nuages de sagesse et de compassion




      Dans l'espace de votre corps vérité, ô vénérables et saints guides spirituels,




      S'il vous plaît, faites pleuvoir une abondance de dharma vaste et profond




      Approprié aux disciples de ce monde.




      De ton corps immortel, né de la claire lumière de signification,




      Envoie, s'il te plaît, d'innombrables émanations à travers le monde entier




      Pour répandre la lignée orale de la doctrine Gandèn,




      Et puissent-elles rester très longtemps.




      Puissent la doctrine et tous les êtres vivants recevoir




      Tous les bienfaits des vertus que j'ai accumulées ici,




      Puisse surtout briller à tout jamais




      L'essence de la doctrine du vénérable Losang Dragpa.




      Offrir le mandala




      Ce sol parfumé et jonché de fleurs,




      La grande montagne, les quatre continents, le soleil et la lune,




      Perçus comme le pays d'un bouddha, vous sont offerts,




      Que tous les êtres jouissent de pays purs semblables.




      J'offre sans aucun sentiment de perte




      Les objets faisant naître mon attachement, ma haine et ma confusion,




      Mes amis, ennemis et étrangers, notre corps et nos plaisirs.




      Acceptez-les, s'il vous plaît, et bénissez-moi afin que je sois libéré directement des trois poisons.




      IDAM GOUROU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI




      Faire des requêtes spéciales




      Ô Gourou Soumati Bouddha Hérouka, à partir de maintenant et jusqu'à ce que j'atteigne l'illumination,




      Je ne chercherai pas d'autre refuge que toi.




      Pacifie, s'il te plaît, mes obstacles et accorde-moi




      Les deux accomplissements, le libérateur et celui du mûrissement




      Bénis-moi, s'il te plaît, afin que je devienne Hérouka définitif.




      Je connaîtrai alors tous les phénomènes comme étant purifiés et réunis dans la vacuité, inséparable de la grande félicité. (3x)




      Faire naître en nous l'expérience de la grande félicité et de la vacuité




      Ayant fait ces requêtes de cette manière, tous les bouddhas des dix directions se dissolvent en Djé Tsongkhapa qui est inséparable de mon guide spirituel racine. Il se dissout en Bouddha Shakyamouni en son cœur, et Bouddha Shakyamouni se dissout en Hérouka en son cœur. Ravi, Gourou Hérouka, qui est par nature l'union de la grande félicité et de la vacuité, entre dans mon corps par le sommet de ma tête et se dissout dans mon esprit en mon cœur. Puisque Hérouka, qui est par nature l'union de la grande félicité et de la vacuité, mon esprit se transforme en l'union de la grande félicité spontanée et de la vacuité de tous les phénomènes.




      Nous méditons en un seul point sur cette croyance. Cette méditation est appelée « S'entraîner au yoga du guide spirituel définitif ». Nous reprenons cette pratique de requête spéciale et de méditation, encore et encore, jusqu'à ce que nous croyions spontanément que notre esprit s'est transformé en l'union de la grande félicité et de la vacuité.




      L'AUTOGÉNÉRATION PROPREMENT DITE




      Dans le vaste espace de la vacuité de tous les phénomènes, par nature mon apparence fausse de tous les phénomènes purifiée, le pays pur de Kéajra, j'apparais en tant que Bouddha Hérouka avec un corps de couleur bleue, quatre visages et douze bras, par nature ma goutte blanche indestructible purifiée. Je suis en étreinte avec Vajravarahi, par nature ma goutte rouge indestructible purifiée. Je suis entouré par les héros et héroïnes des cinq roues, qui sont par nature mon corps subtil purifié – les canaux et les gouttes. Je demeure dans le mandala, la demeure céleste, qui est par nature mon corps grossier purifié. Bien qu'elle m'apparaisse, cette apparence n'est pas autre que la vacuité de tous les phénomènes.




      Ici, (1) tout en faisant l'expérience de la grande félicité et de la vacuité, (2) nous méditons sur l'apparence claire du mandala et des déités avec la fierté divine, tout (3) en reconnaissant que les déités sont par nature nos gouttes purifiées et nos canaux purifiés, qui sont notre corps subtil, et que le mandala est par nature notre corps grossier purifié.




      De cette manière, nous nous entraînons avec sincérité à une seule méditation sur l'étape de génération qui possède ces trois caractéristiques. Maintenir la troisième caractéristique, reconnaître les déités comme étant par nature notre corps subtil purifié et le mandala comme étant par nature notre corps grossier purifié, fait de cette concentration une véritable méditation du mandala du corps.




      Si nous désirons pratiquer la méditation de l'étape de réalisation, par l'imagination nous changeons d'apparence et passons de Hérouka à quatre visages et douze bras à Hérouka à un visage et deux bras. Nous pratiquons ensuite les méditations sur le canal central, la goutte indestructible, le vent indestructible, le toumo et ainsi de suite.




      Puis, lorsqu'il nous faut nous reposer de la méditation, nous pratiquons la récitation du mantra.




      Réciter les mantras




      Le mantra essence de Hérouka




      En mon cœur se trouve l'être de sagesse Bouddha Hérouka, Hérouka définitif.




      Ô Glorieux Hérouka Vajra, toi qui te délectes




      Dans le corps illusoire divin et l'esprit de claire lumière,




      Pacifie, s'il te plaît, mes obstacles et accorde-moi




      Les deux accomplissements, le libérateur et celui du mûrissement




      Bénis-moi, s'il te plaît, afin que je devienne Hérouka définitif.




      Je connaîtrai alors tous les phénomènes comme étant purifiés et réunis dans la vacuité, inséparable de la grande félicité.




      OM SHRI VAJRA HÉ HÉ ROU ROU KAM HOUM HOUM PÉH DAKINI DZALA SHAMBARAM SOHA (21x, 100x, etc.)




      Le mantra aux trois OM de Vajrayogini




      Au cœur de Vajrayogini imaginée (Vajravarahi) se trouve l'être de sagesse Bouddha Vajrayogini, Vajrayogini définitive.




      OM OM OM SARWA BOUDDHA DAKINIYÉ VAJRA WARNANIYÉ VAJRA BÉROTZANIYÉ HOUM HOUM HOUM PÉH PÉH PÉH SOHA




      Nous récitons le mantra au moins autant de fois que nous l'avons promis.




      Le mantra aux « trois OM » est l'union du mantra essence et du mantra essence proche de Vajravarahi. La signification de ce mantra est la suivante. Avec OM OM OM, nous appelons Vajrayogini, la déité principale, et sa suite de héroïnes des trois roues (les roues du corps, de la parole et de l'esprit). SARWA BOUDDHA DAKINIYÉ signifie que Vajrayogini est la synthèse de l'esprit de tous les bouddhas, VAJRA WARNANIYÉ signifie qu'elle est la synthèse de la parole de tous les bouddhas, et VAJRA BÉROTZANIYÉ signifie qu'elle est la synthèse des corps de tous les bouddhas. Avec HOUM HOUM HOUM, nous demandons à Vajrayogini et à ses suites de nous accorder les accomplissements du corps, de la parole et de l'esprit de tous les bouddhas. Avec PÉH PÉH PÉH, nous leur demandons de pacifier notre obstacle principal, l'apparence fausse subtile de notre corps, de notre parole et de notre esprit. SOHA signifie « s'il te plaît, établis en moi les bases fondamentales pour tous ces accomplissements. »




      Le mantra condensé des soixante-deux déités du mandala du corps de Hérouka




      Au cœur de chacune des soixante-deux déités se trouve leur être de sagesse respectif, leur propre déité définitive.




      OM HOUM BAM RIM RIM LIM LIM, KAM KHAM GAM GHAM NGAM, TSAM TSHAM DZAM DZHAM NYAM, TrAM THrAM DrAM DHrAM NAM, TAM THAM DAM DHAM NAM, PAM P'HAM BAM BHAM, YAM RAM LAM WAM, SHAM KAM SAM HAM HOUM HOUM PÉH (7x, 21x, 100x, etc.)




      Quand nous récitons ce mantra, nous faisons la requête à l'être de sagesse, Bouddha Hérouka et Vajravarahi, ainsi qu'à sa suite de héros et héroïnes des cinq roues, de pacifier notre obstacle, l'apparence fausse subtile, et de nous accorder l'accomplissement du pays pur extérieur et intérieur des dakinis. Le pays pur extérieur des dakinis est le pays pur de Kéajra et le pays pur intérieur des dakinis est la claire lumière de signification. Au moment où notre esprit se libère de l'apparence fausse subtile, nous ouvrons la porte par laquelle nous pouvons voir directement toutes les déités pleinement éveillées. Tant que notre esprit reste contaminé par l'apparence fausse subtile, cette porte est fermée.




      Dédier la vertu




      Ainsi, grâce aux vertus accumulées en effectuant correctement offrandes, louanges, récitations et méditations




      De l'étape de génération du glorieux Hérouka,




      Puissé-je mener à terme toutes les étapes




      Des voies communes et non communes.




      Pour le bien de tous les êtres vivants




      Puissé-je devenir Hérouka,




      Puis conduire chaque être vivant




      Jusqu'à l'état suprême de Hérouka.




      Et si je n'atteins pas cet état suprême au cours de cette vie,




      Au moment de ma mort, puissent les vénérables Père et Mère et leur suite,




      Entourés de nuages d'offrandes fabuleuses et de nombreux excellents signes auspicieux,




      M'accueillir au son d'une musique céleste.




      Puis, à la fin de la claire lumière de la mort,




      Puissé-je être conduit au Pays Pur de Kéajra,




      La demeure des tenants de la connaissance qui pratiquent la voie suprême,




      Et puissé-je rapidement y accomplir cette voie profonde.




      Que la pratique et les instructions suprêmement profondes de Hérouka




      Pratiquées par des millions de puissants yogis ne cessent de s'accroître,




      Et qu'elles demeurent très longtemps sans dégénérer,




      Ouvrant la voie principale à ceux qui recherchent la libération.




      Que les héros, les dakinis et leurs suites




      Qui résident dans les vingt-quatre emplacements suprêmes de ce monde




      Et possèdent un pouvoir sans entrave pour accomplir cette méthode,




      Assistent toujours les pratiquants sans aucune hésitation.




      Prières auspicieuses




      Que les auspices soient favorables à un grand trésor de bénédictions




      Provenant des actions excellentes de tous les guides spirituels racines et de la lignée,




      Qui ont atteint l'accomplissement suprême de Bouddha Hérouka




      En s'en remettant à l'excellente voie secrète du roi des tantras.




      Que les auspices soient favorables aux grandes et excellentes actions des trois joyaux :




      Le saint bouddha joyau, la nature pénétrante de Hérouka, Hérouka définitif




      L'ultime sublime dharma joyau secret, les écritures et les réalisations du tantra de Hérouka,




      Et le sangha joyau suprême, les assemblées des déités de la suite de Hérouka.




      Grâce à toute l'excellente bonne fortune qui existe




      Dans les précieuses demeures célestes aussi vastes que les trois mille mondes,




      Parées d'ornements semblables aux rayons du soleil et de la lune,




      Que tous les mondes et leurs êtres connaissent bonheur, bonté, gloire et prospérité.




      Prières pour la tradition vertueuse




      Afin que la tradition de Djé Tsongkhapa,




      Le roi du dharma, puisse fleurir,




      Que tous les obstacles soient pacifiés




      Et que toutes les conditions favorables abondent.




      Grâce aux deux collections de moi-même et des autres




      Rassemblées au cours des trois temps,




      Que la doctrine du Conquérant Losang Dragpa




      S'épanouisse pour toujours.




      La prière Migtséma en neuf lignes




      Tsongkhapa, ornement de couronne des érudits du Pays des Neiges,




      Tu es Bouddha Shakyamouni et Vajradhara, la source de tous les accomplissements,




      Avalokiteshvara, le trésor de la compassion inobservable,




      Mandjoushri, la suprême sagesse immaculée,




      Et Vajrapani, le destructeur des hordes de maras,




      Ô vénérable gourou bouddha, synthèse des trois joyaux,




      Avec mon corps, ma parole et mon esprit, respectueusement je te fais ces requêtes :




      S'il te plaît, accorde tes bénédictions pour faire mûrir et libérer moi-même et les autres




      Et accorde les accomplissements communs et suprêmes. (3x)
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